
P R E C I S 

Horváth Tibor— Orbán Eva 
Orsi'if.ns Pedagógiai Kómviar is M üzeműm — Orszagn:; Sítch(.nvi Kcnw ia t 

Mi a P R E C I S ? 

A. C. Fosken — igen szellemesen - azzal mál ­
taija a PRECIS- t , hogy annak számos előnyös tulaj­
donságéi más osztályozási rendszerben is fel lelhet­
j ü k , ám a PRECIS az egyedül i , amely a felhasználók 
és indexelök életét megkönny í tő , k i f i nomu l t eszkö­
zöknek i lyen sokaságát egyesíti [1 ] . Ezt a k i f i nomu l t 
rendszert 1986-ban kísérlet i leg, 1987-ben pedig a 
gyakorlatába is bevezette az OPIR (Országos Pedagó­
giai Információs Rendszer), amelynek fejlesztő intéz­
ménye az Országos Pedagógiai Könyvtár és Múzeum. 
A je len dolgozatban a PRECIS eredet i , angol vál to­
zatának ismertetésére szor í tkozunk. M i v e l a 
PRECIS alapelveiben a természetes nyelv gramma­
tikáján nyugszik, és elsőként az angol nyelvre do l ­
gozták k i , a magyar változat — legalábbis " f e l s z í n i " 
megoldásaiban — szükségképpen eltér az angol 
m in tá tó l . A "magyar P R E C I S " bemutatása egy 
másik tanu lmány feladata lesz. A többnyelvűség 
megértéséhez i t t csupán annyit kívánatos közö ln i , 
hogy a PRECIS közelebbről a Chomsky-féle transz-
formációs-generatív grammat ika talaján nyugszik, 
Chomsky és követő i szerint a mondatok ún . mély­
szerkezete m inden nyelvben közös, azaz nyelv i un i -
verzálé. Ez leszi lehetővé a PRECIS átvételét o lyan 
nyelvekre is, amelyeknek a nyelvtana meglehetősen 
e l lé raz angolétól . 

A PRECIS (PREservcd Contex t Index ing 
System = a szövegösszefüggést megtartó indexelő 
rendszer) kifejlesztése Derek Ausiin nevéhez fűző­
d ik , aki 1 9 6 8 - 1 9 6 9 óta a Classif icat ion Research 
G r o u p ( C R G = osztályozási kutatócsoport) kereté­
ben kizárólagos felelősséggel foglalkozott az angol 
nemzet i bibl iográf ia számára k idolgozandó indexe­
lési eljárással. A bri t nemzet i bibl iográf ia indexelé­
sére, pontosabban tárgymutatójának készítésére a 
hetvenes évek első felében bevezetett PRECIS-t a 
gyakor lat i tapasztalatok alapján folyamatosan fej­

lesztik: e redménye i , fontossága tú lmuta t a nemzet i 
b ib l iográf ián, számos nyelvre átül tet ték. Nemze i -
közi je lentőségű eljárássá nőtte ki magát. 

A PRECIS nem abban az ér te lemben osztályozási 
rendszer, m in t mond juk az E T O , Bliss rendszere, a 
Kongresszusi Könyv tár tárgyszavas osztályozása 
vagy a hasonlók, hogy t i . elsősorban fogalmi rend­
szer, kifejezések gyűj teménye lenne, amelyhez egy 
bokorny i alkalmazási szabály is hozzátartozik. A 
PRECIS-nek nincs " szó tá ra " , nem tartozik hozzá 
az osztályozási kifejezések eleve meghatározott 
gyűj teménye. A PRECIS olyan szabályokból á l l , 
amelyek megmondják , hogyan kel l felhasználni bár­
mely tárgyszórendszert, az osztályozási kifejezések 
bármely szótárát. Grammat i ká t nyújt ahhoz, aho­
gyan a kifejezéseket ér te lmes indextéte lekké kel l 
összekapcsolni. Valahogy úgy, ahogy egy nyelv 
nyelvtani szabályai megmond ják , hogyan lehet a 
nyelv szavaiból mondatokat generálni . A PRECIS 
tehát szintaxis. 

A z OPIR-ban rendelkezésre áll egy nagyjából te­
zaurusz konst rukc ió jú pedagógiai tárgyszójegyzék, s 
ez esetben a PRECIS ennek alkalmazási szabályait 
határozza meg. 

A PRECIS-indexelés folyamata 

A PRECIS alkalmazásakor folytatott osztályozói 
munka lényegét tek in tve nem tér el a megszokot tó l . 
A d o k u m e n t u m vagy kérés tartalmának elemzésé­
vel kezdődik, és ennek eredményeként az indexelő 
megfogalmaz egy, a tartalmat, va lamint a releváns­
nak ítélt egyéb tényezőket (p l . a téma feldolgozása­
kor alkalmazott módszert , a műfa j megjelölését, a 
használói csoportot , amelynek a műve t szánták) tar-
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talmazó természetes nyelvű mondatot . PREC1S-
indexeléskor azonban ezt rögzít i , emlékezetében 
vagy akár írásban is. Ha az információkereső nyelv­
nek szabályozott szótára van, az állításban szereplő 
kifejezéseket "szabványosí t ja" , behelyettesít i Őket 
a szótár terminusaival . Ez nem kötelező: a PRECIS 
szabad szövegszavakkal* is m ű k ö d i k , ezeknek a ke­
resésben muta tkozó előnyeit és hátrányait meg­
őr izve. 

A második lépés az ún. bemenet i szólánc megal­
kotása. Ennek során a tartalmat reprezentáló állítást 
szintakt ikai és (viszonylag lazán értelmezett) 
szemant ikai- logikai elemzésnek vet ik alá, amiben 
az operátorok (lásd később) rendszere támogatja az 
indexelöt , majd a helyes sorrendben fel í r t tárgysza­
vakhoz hozzárendel ik a tételszerkesztési és t ipográ­
fiai utasításokat hordozó je leket , operátorokat, kó­
dokat. A továbbiakban ez utóbbi művele te t , a szó­
láncírás szabályait ismertet jük bővebben. 

A bemenet i szólánc szerkesztésének főbb lépése­
ire a PRECIS első kéz ikönyve algor i tmust is adott, 
amely a tartalomelemzés lépéseit, döntései t , vala­
m in t a láncba beírandó operátorokat tartalmazta. A z 
operátorok rendszere szinte az a lgor i tmus szigorával 
szabályozza az osztályozó gondolatmenetét . 

A bemenet i szólánc az osztályozási folyamat vég­
terméke, amelyet általában adatlapra rögzítenek, s 
egyben a számítógép inputja. A felhasználó, kereső 
előt l megjelenő indextételcket ugyanis az operáto­
rok, kódok által meghatározott utasításokat végre­
hajtó számítógép áll it ja elő. Természetes, hogy az 
osztályozónak is tisztában kel l lennie ezekkel az uta­
sításokkal ahhoz, hogy az általa "e l képze l t " tételek 
generálását a megfele lő utasítások megadásával k i ­
válthassa. A tételeket azonban (az olvasó meg fogja 
ér ten i , miér t ) manuálisan szinte lehetet len lenne el­
készíteni. A m i k o r tehát a továbbiakban az operáto­
rok , kódok ismertetése közben indextételeket í runk 
fe l , ezeket m in t az osztályozó által elképzelt , akart 
számítógépes outputokat kel l fe l fogni . 

A PRECIS-t je lenleg nyomtatot t muta tók előállí­
tására használják. Ennek legki forrot tabb példája a 
bri t nemzet i bibl iográf ia tárgymutatója, amelyben 
az indextételek a szóláncok k iemel t kifejezései, a 
" v e z e t ő k " " (lásd később) betűrendjében találhatók 

' A szakmai gyakorlatban sajnálatosan elterjedi "szabad 
lar&yszu kifeje-es helyei; a szabad szövefeszó ki fe jezel 
használjuk. A tárgyszó ugyanis fogalmilag nem lehel 
"szabad", mivelszabályozoli szolár egysége. - A leki. 

" A szerzők által "vezetö"-nek nevezett kifejezést ( "Lead" ! a 
hazai osztályozási oklalásban és gyakorlatban "vezérszónak" 
szoktuk nevezni, annak ellenére, hogy gyakran nem ve­
zérszó, hanem löbbiagú 11 vezér kifejezés", és annak ellenérc, 
hogy egyes szakértők (Györe Pál, Hoványi Gábor) a "ve­
zérszó" kifejezést eltérő, tárgyszó értelemben használják. A 

meg. M i n d e n tétel annyiszor szerepel — a megfelelő 
helyen —, ahány vezetőt az osztályozó a bemenet i 
szóláncban ki je löl t . Természetszerűen a kereső szá­
mára ezek je lent ik az elérési helyet, az azonos veze-
tö jü tételek közül pedig a szövegkörnyezet alapján 
választják kí a relevánsakat, akárcsak a K W I C - stb. 
indexekben. A PRECIS előnye a többi indextípussal 
szemben az, hogy a tartalmat teljes ter jedelmében 
reprezentáló releváns kifejezéseket találunk meg a 
tételben (nem pl. a c ímet ) , ésa természetes nyelv i ­
hez közelít a tétel szerkezete (nem csak mechanikus 
permutác ió) . 

A PRECIS elv i leg on l ine keresésre, profi lszer­
kesztésre is alkalmas, bár eddig csak kísérleti fe ldol­
gozásokról , keresésekről adtak hír t . 

Az operátorok 

A PRECIS nagy ambíciója az, hogy az indextéte­
lekei közel hozza a természetes nyelv mondata ihoz, 
annak a fel ismerésének az alapján, hogy a monda­
tokban a szavak egymást ér te lmezik , magyarázzák 
(a PRECIS terminusával : kontextuál isan függnek 
egymástó l ) , s hogy e szerepüket a szórenden keresz­
tül érvényesít ik. (Ez utóbbi törvényszerűség, az ún . 
egy az egyhez kapcsolat, vagyis hogy a szavak az 
e lő t tük ál lókat ér te lmez ik , elsősorban a nem 
ragozó, izoláló nyelvekre érvényes!) E szabályok ér­
vényre jutását biztosítják a szerepoperátorok, sze­
repjelölök. Ezek mutat ják a kifejezések szintakt ikai 
és bizonyos fok ig logikai funkcióját a tárgyszavak 
együttesében. A PRECIS alapeszméjének markáns 
vonása, hogy érvényesít i az osztályozáselméletnek 
azt a régi sejtését, hogy a nyelvtani viszonyrendszer 
szorosan összefügg a szemantikai relációkkal. Csak­
hogy bármely természetes nyelv nyelvtani eset-
rendszere túlságosan következet len és pontatlan 
ahhoz, hogy a szemantikai relációkat egyérte lműen 
kifejezze. Ez a következetlenség azonban k iküszö­
bölhető, ha a " f e l sz ín i " grammat ikát felcseréljük a 
nyelv i mélyszerkezet esel rendszeré vei . amely — 
mint mond tuk - egyetemes érvényű, ezért hasz­
nálja a PRECIS a Chomsky- fé le nyelvészeti iskola 
eredményei t , 

A nyelvtani és logikai kapcsolatok kifejezésére 
Aus t in még ún. kódokat is bevezetett. Az operátorok 
a tárgyszó, kifejezés funkció ját , szerepét határozzák 
meg, hogy a d o k u m e n t u m tartalmának leirása, 
tárgykörének megjelölése pontosan benne legyen az 

szövegben — tisztelve a Szerzők elhatározásai - -i vc/c io 
kifejezési változatlanul hagytuk, de e fogalom megjelölésére 
változatlanul a veícrszí kifejezést ajánljuk. — A lekt. 

312 



T M T 3 4 . évf. 19K7.7. s i . 

indexté te lben; hogy u szavak a lermészeles nyelvé­
hez közelál ló sorrendben jelenjenek meg, és ez a 
sorrend következetesen azonos legyen: lehetővé 
teszik a számítógépi kezelést; végül támogatják az 
indcxelöket azzal, hogy mintegy k ikérdez ik , így 
kényszerítve őket az osztályozás igényeinek megfe­
lelő analízisre, a tar ta lmi és alaki szabályok betartá­
sára. A kódok ezzel szemben nem szerepet je lö lnek , 
hanem fo rma i , t ipográf ia i , nyelv i szabályozó funk­
ciókat látnak e l . például a ragok használatát megha­
tározó utasításokat adnak. 

Ezen tú l még a t ipográf iá i , a léte lszerkezele l , a 
központozást stb. befolyásoló lételírási konvenc ió­
kat is alkalmazzák. Ezek közül a legfontosabb talán 
a pi/Ki j e l ( </ ) , amely a szólánc megfelelő kifejezé­
sei fó lo t t azt az utasítást hordozza, hogy a kifejezés 
legyen vezető, azaz t ipográfiai lag k iemelve , besoro­
lási és elérési pontkent szerepeljen a mutatóban. 

A kódok és szerepoperátorok rendszerét az / . 
láblázat foglalja Össze. 

Az operátorok és kódok ismertetése elö l t ér­
demes egy egyszerű PRECIS telelt megvizsgálnunk. 
A tételek szerkesztése — min t cm l i t c t t ük - m ind ig 
egy, a d o k u m e n t u m tartalmát reprezentáló állítás 
megfogalmazásával kezdődik, s a tu la jdonképpeni 
indexelés ennek az állításnak az elemzésén alapul. 
Tegyük fe l , hogy témánk "az egyetemi hallgatók vé­
leménye az egyetemi tan te rvek rő l " . A tárgyszavak 
(be lü rendben) : egyetemek, hal lgatók, tanterv, véle­
mény. A PRECIS bemenet i szólánca pedig (egyelő­
re a vezetők je lö lésén k ívü l i jelölések né lkü l ) : 

/ 
egyetemek 
tanterv 

• 

hallgatók 

vé lemény 

A z e lőbbi példából a következő indextéte leket 
kapjuk (a tételben megjelenő to lda lékokró l - a 
je len esetben -e bir tokjel és - rő l rag — később lesz 
szó): 

E G Y E T E M E K 
Tanterv, Hal lgatók véleménye 

T A N T E R V . Egyetemek 
Hallgatók véleménye 

H A L L G A T Ó K véleménye. Tanterv rő l . 
Egyetemek 

Nézzük most meg. hogy működnek az operáto­
rok , amelyek a lételek szerkesztését szabályozzák! 

A PRECIS lételek gerincét az ( 1 ) , ( 2 ) , (3) je lö ­
lésű ún . magoperátorok alkotják. Az első kérdés az 
osztályozási, indexelési fo lyamaiban az alapállíiás 
elemzésében az. hogy m i az a cselekvés, fo lyamai , 
lör ténés. ami rő l szó van. Ezl je lö l i a (2) operátor. 
( A generativ grammat ikában - és általában a gram­
mat ikában — ugyanis az ige köré szerveződik a 
mondat , ez hozza létre, ez generálja a nyelv tani 
eseteket.) 

A következő fcladal annak a tisztázása, k i re, 
mire i rányul a cselekvés, k i , m i a fo lyamatnak, a cse­
lekvésnek a tárgya. Ezt je lö l jük az (1) operátorral . A 
harmadik kérdés pedig az, hogy ki vagy m i hajija 
végre a cselekvést, k i vagy m i az ágens. Ez előtt áll 
majd a (3) operátor. Ezek a természetes nye lvű 
mondatok legfontosabb Összelevöi is. Például: " i n ­
tel l igenciamérés Wechsler -ská láva l " . ebből pedig a 
következő PRECIS-szólánc készíthető: 

(1) intel l igencia 

(2) mérés 

(3) Wechsler-skála 

Az t k íván juk , hogy ez a tétel három helyen je len­
jen meg: az egyetemek, a lanterv és a hallgatók 
alatt, de úgy, hogy m ind ig a téma teljes leírását le­
hessen elo lvasni . Ezért a PRECIS a fent i bemenet i 
szóláncból három indextétel t fog rotálással előál l í­
tan i , úgy, hogy a tárgyszavakat az óramutató járásá­
val megegyező irányban forgat juk. ( A sémán ezl 
nyi lak je lz ik . ) A tárgyszavak közben három pozíci­
óba kerü lhetnek. Megje lenhetnek a besorolást és 
elérést meghatározó vezetőként ( lead) , módosí tó 
pozícióban (qual i f ic r ) és az ún . kiegészítésben (dis­
play). Semat ikusan: 

vezető módosí tó 

kiegészités 

A z operátorok, amelyeknek emelkedő számsor­
rendben való felírása kötelező, megszabták a sorren­
det: tárgy, cselekvés, ágens. Bizlosították a szeman­
t ikai egyértelműségei . Erre különösen akkor van 
szükség, ha csupán a tárgyszavakat felsorolva ez 
nem lenne elérhető: pl . a f i lozófusok, ma temat i ku ­
sok, tanítás tárgyszavak nem árulják e l , hogy a f i lo­
zófusok tanitják a matemat ikusokat vagy fo rd i l va , 
esetleg m indké t csoport tanít, vagy mindket tő t ta­
nítja valaki stb. 

Léteznek természetesen olyan cselekvések is, 
amelyeknek nincs tárgya. I l yenkor a tárgyatlan cse­
lekvés végrehajtója, az ágens is (1) operátort kap. 

(1) folyadék 

(2) áramlás 
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í. láblázai 

A kódok és a szerepoperátorok rendszere 

KIsödleges köttök 

| T Í ma kapcsol ók S« Koordinált téma első eleme | T Í ma kapcsol ók 

Sy Koordináll téma következő el eme 

| T Í ma kapcsol ók 

S/ Közös elem 

| K i feje lés kódok' Sa Körös főnév 

Sc Tulajdonnév 

Sd Helynév 

Másodlagos kótlok 

Különbségek 

Megelőző különbségek 
13 karakter) SO 

Sl 
s: 
S3 

1. és 2. karakter: 
Nem vezető, különirantió 
Nem vezető, egybeírandó 
Vezető, kii lön Írandó 
Vczelö, egybeírandó 
3. karakter: 1 —9. a fókuszról való távolság 

Dátum mim különbség Sd 

Közbevetett különbségek 
Sn Nem vezető közbeveteti különbség 

Közbevetett különbségek 
SO Vezető kö/beveielt különbség 

Kapcsolóit Sv.Sw 

1 ipografiai kódok" 

Elsődleges operátor ok 

A maglogalmak környezete 

Maglogalmak 

0 Helyek A maglogalmak környezete 

Maglogalmak 1 

2 
3 

K ulcsrendszer: a tárgyas cselekvés tárgya; a tárgytalan 
e se lek vés cselekvője (végrehajtója) 

Cselekvés, hatás 
ttrfyiz cselekvés vtgrthajiija ksclckvt; e;;k:=) 

a rendszerbe bekerült dolog: tényező 

A magon kívüli fogalmak 4 Szcmponl mint formai megközelítési mód A magon kívüli fogalmak 

S Tanulmányozott, vizsgált eset: pl- tanulmányozott 
terület, mintasokaság 

A magon kívüli fogalmak 

6 A dokumentum formája; Használói célcsoport 

Másodlagos operátorok 

Koordinált fogalmak f "Kötőit" koordinált fogalom Koordinált fogalmak 

1 Koordináll fogalom 

Függő elemek P Kés/: tulajdonság Függő elemek 

1 Kvázi generikus csoport tagja 

Függő elemek 

' Gyűjtőfogalmak, csoportok 

Speciális csele kvésow tál y ok s Szerepmeghatározó; irányitolt tulajdonság Speciális csele kvésow tál y ok 

A szerző állal létrehozott asszociáció 

Speciális csele kvésow tál y ok 

u Kétirányú kölcsönhatás 

* Ezekéi a kódokat nem tárgyaljuk 
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(1) operátor i kaphat bármely ent i tás, és ez az 
operátor általában nem ismételhető, azaz a beme­
neti láncban csak egyszer fordulhat elő. Viszont ösz-
szeletten is megadható, pontosabbá tehető: lehet 
része, tulajdonsága, mel lérendelt je stb., azaz lehel­
nek függő elemei ; ( p ) , ( q ) , ( r ) stb. betűkkel je lö l t 
másodlagos operátorok. Az (1) operátorral je lö l t 
tárgyszó képvisel i az ún . kulcsrendszert, és logikai 
tárgyként funkc ioná l . 

A (2) operátort bármely cselekvés, történés, ese­
mény kaphatja, de nem mind ig igei ér te lemben kel l 
megje lenn iük, hanem igy kezelhetők cselekvésként 
ér te lmezhető főnevek is. A nemzetközi kapcsolatok 
fogalom pl. (2) operátort kap. Ugyanezzel je lö l jük a 
"ha táskén t " ér te lmezhető főneveket is (p l . tuberku­
lózis, hu r r i kán , fá jda lom). A (2) operátor ismét lőd­
het. Egy cselekvésnek lehet tárgya egy másik cse­
lekvés. Például: 

/ 
(1) folyadék kulcsrendszer 

/ 

(2) áramlás elsődleges cse­
lekvés, a "v i zs ­
gálat" tárgya 

(2) vizsgálat másodlagos cse­
lekvés 

Elsődleges operátor még a (0 ) , amely sorrendi leg 
az első helyen ál l . Helyet , környezetet j e lö l , térbel i 
körülhatárolásra, elhelyezésre szolgál ( " l oka t i -
v u s z " ) . Ebből fakadóan nem állhat önmagában, 
nem lehel p l . 

(0) Magyarország 

szóláncot a l ko tn i , mer t ha a m ű tárgya Magyarország 
l enne ,akko r az 

(1) Magyarország 

lenne helyes. A PRECIS részletesen szabályozza, 
hogy a helynév mi lyen esetekben kaphat ( 0 ) , és 
m iko r (1) operátort. 

A (0 ) , ( 1 ) , ( 2 ) , (3) elsődleges, i l letve magoperá­
torok használatára néhány szabály is vonatkoz ik . A 
legfontosabbak; 
• M inden szóláncban szerepelnie kel l a dokumen­

t u m tana lmát , tárgyát, témáját kifejező (1) operá­
tornak és/vagy a tevékenységet, cselekvést k i fe­
jező (2) operátornak; 

• M i n d e n szóláncnak a ( 0 ) , ( 1 ) , (2) operátorok va­
lamely ikével ke l l kezdődnie; 

• A szerepoperátorok a táblázatban lévő b lokkok 
— amelyeket az 1. táblázat kü lön téglalapban 
foglal össze - határának átlépése után nem is­
mét lődhetnek ; k ivéte lek az összetett témák, 
többtémájú d o k u m e n t u m o k (lásd később) . 

Ha egy összegező témájú d o k u m e n t u m tartalma 
összefoglalható egyetlen tárgyszóban, akkor az ö n ­
magában alkothat kulcsrendszert. Például: 

(1) Magyarország 

I lyenkor is társulhat a magoperátoros kifejezés-
heza magon k ívü l i operátorokkal el látott kifejezés: 

(1) Magyarország 

(6) ú t i könyv 

Egy PRECIS-téte l vázát tehát a magoperátorok 
" feszí t ik k i " , né lkü lük nincs osztályozás, ahogyan 
természetes nye lvű mondatok sem lehelnek alany, 
á l l í tmány (és tárgy) né lkü l . Erre a vázra függeszked­
nek a másodlagos operátorok. Folytatva a termé­
szetes nyelv tanok analógiáját: mintegy ezek bővít­
ményei . 

A j obb megértés kedvéért a másodlagos operáto­
rokat nem a táblázatban adott sor rendben, hanem 
az alábbiak szerint tek int jük át. 

A z ún . fúggö vagy közbeiktatot t operátorok 
három kü lönböző kapcsolatot tükröznek. 

A (p) operátor jelentése: része, tulajdonsága ( je l ­
lemzője) . Első látásra furcsának tűnhet , hogy ezt a 
szemléletünk számára kü lönböző kél szerepel 
ugyanaz az operátor fejezi k i . Emögöt t az a meggon­
dolás húzód ik , hogy a természetes nyelvben m ind ­
kettő b i r tokos szerkezetben je len ik meg. Pl. egy 
isko lának a bejárata (része kapcsolat) azonos szer­
kezetű , m i n i az isko lának a színe. Néhány példa: 

• • / 

(1) távcső (1) buddhizmus (1) mo to r 

(p) lencse (p) miszt ic izmus (p) méret 

A (p) e lőfordulhat ismét lődően, t i . valami részé­
nek is lehet része, tulajdonsága, vagy tulajdonság­
nak is lehet tulajdonsága stb. Például: 

( I ) autó (1) iskolák 
/ i , , < (p) motor (p) tanárok 

(p) porlasztó (p) pályakép 

(p) méret 

A (q) operátor (kvázigener ikus kapcsolat) fö lé- , 
alárendelési ( n e m - f a j ) v iszonyt j e lö l . A " k v á z i " 
szó azt j e len t i , hogy az a pr ior i genus -spec ies relá­
ció jelölése nem a PRECIS szintaxisának a dolga, 
hanem a szótár, a tezaurusz feladata. Pl. az egér a 
pr ior i a rágcsálók alá tar tozik, ám ha az egérről m in t 
kár tevőrő l , vagy m in t kísérleti ál latról van szó. 
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akkor az egér a szövegkörnyezettől függően 
" k v á z i " alárendelt: 

(1) kártevők (1) kísérleti ál latok 

(q) egér vagy (q) egér 

A (q) operátorral fejezzük ki az i n d i v i d u u m o k 
nevei t , ha fontosnak tart juk annak a csoportnak, 
halmaznak, típusnak a meghatározását, amelyhez 
az i n d i v i d u u m tartozik. Például: 

(1) könyvtárak (1) mérnökök 

(q) Országos Pedagógiai (q) Nemes T ihamér 
Könyv tár és M ú z e u m 

A (q) operátor alkalmazása számos osztályozási 
f inomság megoldására is lehetőséget ad. A fent i al­
kalmazás például - hogy csak néhányat eml í tsünk 
- arra is j ó , hogy ha egy tanulmány Németh László­
ról m in t pedagógusról szól, vagyis több "szerepe" 
közül ( í ró, lapszerkesztő, iskolaorvos stb.) csak az 
egyikben mutatja be, akkor ezt úgy fejezhetjük k i , 
hogy " k v á z i " alárendel jük a pedagógusoknak: 

(1) pedagógusok 

(q) Néme th László 

Hasonlóan: 

(1) teológusok 

(q) Planck, Max 

azt fejezi k i . hogy itt nem a f iz ikusi munkásságról 
van szó, bár a személy ugyanaz. A (q) lehetővé 
teszi h o m o n i m kifejezések értelmezését is: 

(1) madarak (1) emelőgépek 

(q) daru (q) daru 

Fontos szerepet kaphat olyan idegen nyelvű 
tárgyszavak, te rminus technicusok esetén, amelyek­
nek nincs pontos magyar megfe le lő jük, és ezl érzé­
kel tetn i akarjuk. Például: 

(1) középiskola 

(q) srednaa skola 

A z ( r ) operátor gyűj tő kifejezéseket (assembly) 
j e lö l . Egy csoport, halmaz tagjainak, e lemeinek ösz-
szességét (aggregáté), másfelől tagságot, társaságot 

(associates; pl . valakinek a barátai, taní tványai , csa­
ládja stb.) je lö lhet . M i n d k é t esetre egy-egy példa: 

(1) elefánt (1) Hen r i k , V I I I . , angol király 
(r) csordák (r) feleségek 

A (g) operátort akkor a lkalmazzuk, ha ugyanazon 
témakörön belül több tárgyszó mel lérendelhető v i ­
szonyban van. Például: 

• 
(1) repülőgép 

(p) motor 
• 

(g) szárny 

Figyel jük meg a (p) operátor ismételt alkalmazá­
sától való eltérést! A szárny a repülőgépnek a mo­
torral "egyen rangú" része, ahhoz képest mel lé ren­
delt. Ha mégis (p) -t kapott volna, akkor a motor ré­
szeként szerepelne. Tehát a fenti a pontos leírás. 

Ha több mel lérendelt tárgyszó van, akkor a (g) 
ismét lőd ik : 

(1) sport 

(q) at lét ika 
• 

(g) labdajátékok 
•/ 

(g) torna 

(g) vízisportok 

stb. 

A z indextételekre vonatkozóan megjegyezzük, 
hogy ha a koordinál t fogalmak valamelyike kerü l 
vezető pozícióba, akkor csak a vezetőben lévő jele­
nik meg, a többi kiegészítésben sem szerepel. 

A z (f) operátor szintén mellérendelést fejez k i , 
de bizonyos kötöt tségekkel . A k k o r a lkalmazzuk, ha 
valamely mel lérendel t fogalom a b lokkhoz m in t 
egészhez tartozik, nem csak valamely tárgyszóhoz. 
(A bemenet i szóláncban akkor beszélünk b lokk ró l , 
ha az operátorsémában egy elsődleges operátorhoz 
másodlagos operátorok csatlakoznak.) Tegyük fel 
például, hogy bizonyos földrajzi területen vadkacsák 
és vadlibák kevert csapatokban élnek. A vadkacsák, 
vadlibák és kevert csapatok tárgyszavakból készült 
bemenet i láncoknál azt akarjuk, hogy a vadkacsák 
és vadlibák kö tö t ten , m ind ig együtt mozogjanak, 
egyébként e lőfordulna olyan eset, hogy a vadkacsák 
kevert csapatait kapnánk, ami ugyan igaz, de ki kel l 
fe jeznünk, hogy mivel kevert ez a csapat, és mindig 
vadl ibákkal kevert. Ezért beszélünk " k ö t ö t t " mel lé­
rendelő fogalmakról (b ind ing vagy bound coord i -
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nate concept) . Hasonló csel p l . , ha a kereskedők és 
a fogyasztók közös bizottságáról van szó. 

A z ( u ) , ( s ) , ( t ) operátorok további f inomítást 
tesznek lehetővé. 

A z (u ) operáior két i rányú kölcsönhalást fejez k i . 
Olyankor használ juk, ha a cselekvés tárgya és végre­
hajtója felcserélhető. Ha pl. X összeházasodott 
Y -na l , akkor Y is összeházasodott X-szel . A két sze­
mély ugyanannak a cselekvésnek egyszerre végre­
hajtója és tárgya. Ez az eset k i fejezheiö lenne az 
(1 ) (2 ) (1) operátormodel le l . I [elyette azonban 
( l ) ( u ) ( l ) - e t í runk . Tehát : 

(1) Magyarország 

(2) nemzetközi kapcsolatok 

(1) Románia 

helyette helyesen 

(1) Magyarország 

(u) nemzetköz i kapcsolatok 

(1) Románia 

írandó. [Egyébként ez az eset annak a négy k ivé te l ­
nek az egyike, amikor az (1) operátor ismételhető.] 
Előírás, hogy az (u) operátornak nem lehetnek 
függő elemei [ ( p ) , ( q ) , ( r ) ] . 

A z (s) operátor és az azt követő "szerepe" , 
"ha tása" és hasonló kifejezések lehetővé teszik 
annak érzékeltetését, hogy az utánuk (az eredeti 
angol változatban szórendi okokbó l e lö l t ük ) álló 
ágensek és az adott cselekvés vagy tárgy összekap­
csolása a hagyományostól e l térő, szokatlan. Például: 

(1) csecsemők 
• 

(2) gondozás 

(3) apák 

(s) szerepe 

A ( t ) operátorral a szerző által létrehozott asszo­
ciációt j e l ö l t ük , pl . va laminek az összehasonlítása 
va lamive l , va laminek a kapcsolata va lamive l , vala­
minek a magyarázata, kifejezése, értelmezése vala­
minek a segítségével stb. Például; 

i / 

(1) neuro t ikus betegek 

(2) o t thon i ápolás 

( t ) összehasonlítás 

(2) kórházi ápolás 

vagy 

(1) je lentés 

(t) értelmezés 
• 

(3) in formációe lmélet 

Hátravan mégí iéhány elsődleges operátor. A (4) 
a nézőpontot fejezi k i , amelyből a témái tárgyalják, 
amelyet emberek egy csoportja képvisel , pl . " k e ­
resztény á l láspont" , "szakszervezeti ál lásfoglalás", 
" f i lozóf ia i megközel í tés" stb. Például: 

(0) városközpont 

(2) közlekedés 

(4) szociológiai szempont 

A z (5) operátorral fejezhető ki a m in ta , a min ta ­
sokaság vagy — eset tanulmányokban — a példa, 
példaként tanulmányozot t terület. (5) -ö t kapnak va­
lamely tanulmány bizonyitási forrásai is. Például: 

(0) Magyarország (2) özönvíz 

(2) társadalmi mobi l i tás (5) bizonyítás forrása 

(5) mintasokaság (q) Bibl ia 

(q) négyezer család 

A (6) operátorral lehet ki fejezni a d o k u m e n t u m 
típusát, va lamint a felhasználói célcsoportot , amely­
nek a m ű készült . A d o k u m e n t u m típusán egyaránt 
értendő a f iz ikai forma és a műfaj . A (6) operátor is­
méte lhető. Például: 

(2) közlekedésbiztonság (2) családi élet 

(6) ajánló bibl iográf ia (6) animációs f i l m 

(6) sorozat (6) gyermekek számára 

Sorrendi kérdések 

A PRECIS-szólánc felírásakor az ( 1 ) , (2) és (3) 
operátorok számsorrendjét köve t jük , amely egyben 
tá rgy -cse lekvés —ágens sorrendet is je lent . (Ponto­
sabban a három magoperátor a tétel vázái adja, köz­
beékelve azonban megjelenhetnek függő elemek és 
más operátorok is.) Ez a sorrend éppen egy angol , 
szenvedő szerkezetű mondat szórendjével egyezik 
meg. (Pl. Bui ld ings are damaged by frost — az épü­
letek megrongálódtak a fagy által — nézzük el a 
példa kedvéért a magyartalanságot.) A bemenet i 
láncok a rotálás következtében kü lönböző , de kö­
vetkezetes sorrendű tételeket eredményeznek, 
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végül pedig, amiko r az utolsó tárgyszó kerü l vezető 
pozícióba, éppen fordí tot t sorrendű olvasatot 
kapunk, m in tha a mondat átalakult vo lna akt iv szer­
kezetűvé. (Frost damages bui ld ings.) A z új sorrend 
tehát: ágens—cselekvés —tárgy. 

A PRECIS-tételek egyértelműségét a sorrend is 
erősít i . E lőfordulhatnak azonban olyan esetek, 
amikor a bemenet i szólánc által nyú j to t t sorrend 
nem egyezik meg a természetes nye lv ive l , vagy a 
sorrend nem szüntet i meg a je lentésbel i bizonyta­
lanságot. Gondo l j unk egy előző példánkra: a f i lozó­
fusok, tanítás, matemat ikusok tárgyszavakból a ma­
temat ikusok, tanítás, f i lozófusok sorrend is előál l , 
így nem tudn i , k i tanít k i t . 

A probléma megoldására Aus t in bevezette az ún . 
p red iká tum- (á l l í tmány-) t ranszformáció i , amely­
nek az a célja, hogy szükség esetén sorrendcserét 
hajtson végre, továbbá, hogy megváltoztassa a 
tárgyszavak helyét a módosí tó, i l le tve kiegészítő po­
zícióban. Egyik előző példánkkal szemlél tetve: 

(1) filozófusok 
(2) tanítás y 

(3) matemat ikusok 

esetén létrejön a predikátumtranszformáció, ha a 
(3) matemat ikusok tárgyszó kerü l a vezető pozíci­
óba. A további sorrend pedig az eredet i , tehát a lánc 
felírásának a sorrendje lesz, vagyis a rotálási szabály 
állal kapott sorrend fordított ja: 

M A T E M A T I K U S O K 
Fi lozófusok tanítása 

jó l szerkesztett magyar mondatot . (A ragozás kérdé­
seiről később esik szó.) 

Az indexelöt a predikátumtranszformáció nagy­
mértékben támogatja abban, hogy bemenet i szólán­
cai helyes szerkezetű mondatokhoz közelál ló tétele­
ket hozzanak létre. Ugyanakkor arra késztet i , hogy 
az indexelés során megvizsgálja a bemeneti szólán­
cokat is. Közben dönthet ar ró l , hogy kívánatos-e ez 
a műve le t vagy nem. Ehhez a vizsgálathoz számító­
gépes támogatás adható, nincs tehát arról szó, hogy 
az indexelő kü lön rostálgasson m inden egyes 
PRECIS-szóláncot. 

A predikátumtranszformációhoz hasonlít az ún . 
inver tá l i forma. Példaként a (4) operátort muta t juk 
be, amely az inver tá l t fo rmátumot előidézi . 

(0) városközpont 
• 

(2) lakáseiosztás 

(4) szociológiai szempont 

Ha a (4) szociológiai szempont tárgyszó kerü l a 
vezető pozícióba, a bemenet i szólánc a tételben in ­
vertált formában je len ik meg: 

S Z O C I O L Ó G I A I S Z E M P O N T 
Városközpont . Lakáselosztás* 

A módosí tó pozíció helyett a többi tárgyszó a k i ­
egészítésben je len ik meg, és sorrendjük a felírás sor­
rendjét követ i . 

Lá t tuk , hogy a vezető után a predikátumtransz­
formáció hatására a többi tárgyszó kiegészítő pozíci­
óban á l l , holot t a rotálás eredeti szabályai szerint a 
módosításban lenne a helyük. (A toldalék — itt a 
bir tokjel — magyarázatára később kerü l sor.) 

Ál ta lában: a predikátumtranszformáció lét re jön, 
ha a szóláncban a (3) magoperátort , amely az ágens 
jelölésére szolgál, közvet lenü l a (2) vagy a ( t ) , (u) 
operátor előzi meg. 

I t t magyar szempontból egy nagyon fontos kér­
désről van szó. Ha ugyanis a magoperátorokat te­
k in t jük , a felírás ( í ) , ( 2 ) , (3) sor rendű, a tétel pedig 
( 3 ) , ( 2 ) , ( I ) . Példával: újságot olvas Is tván, vissza­
forgatva: István olvas újságot. A predikátumtransz­
formáció végrehajtása u tán , amikor István vezető 
pozícióba kerü l , az 

I S T V Á N 
Újság. Olvasás 

tételt kapjuk, azaz éppen az " I s tván újságot o lvas" 

Kódok és eljárások 

Eddigi példáinkból k i t űn t , hogy egy-egy tárgyszó 
nem mind ig abban az alakban je len ik meg az index­
tételben, min t amelyben a bemenet i szóláncban sze­
repelt. Legelső példánkra u ta lhatunk, amelyben a 
tárgyszavak: egyetemek, tanterv, hal lgatók, véle­
mény vo l t , majd váratlanul az indextéte lekben a 
"hal lgatók vé leménye" b i r tokos szerkezet keletke­
zett , a b i r tokje l le l együtt. 

A z i lyen és ehhez hasonló eljárásokhoz kívánatos 
instrukciókat a PRECIS-ben a kódok és egyéb je lö­
lések adják meg. A lább — igen röv iden — ezeket 
foglal juk össze. 

A " fe l fe lé n e m " és a " le fe lé n e m " ( t i . olvasandó 
összetevő) utasítás ( F N , i l l . L N ) arra szolgál, hogy 
bizonyos esetekben a tárgyszavakat az indextételek-

" Jeleztük, hogy e cikkben tipográfiai kérdésekkel nem foglal¬
. kozunk. Kérjük az olvasót, fogadja el, hogy ezl a formál a (4) 

operátor váltja ki. 
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böl kihagyhassuk. Legyen példánk "spor t tevékeny­
ség az Árpád G i m n á z i u m b a n " . A bemenet i lánc a 
következő lesz: 

(0) Budapest 

(1) g imnáz iumok F N 

(q) Á rpád G i m n á z i u m 

(2) sportolás 

Ny i l vánva ló , hogy ha a g imnáz iumok tárgyszó 
kerü l a vezető pozícióba, akkor az Á rpád G imnáz i ­
u m megjelenése további in formáció t hordoz, ponto­
sítja az előtte lévő tárgyszót. Ezzel szemben, ha az 
Árpád G i m n á z i u m a vezető, teljesen felesleges, 
hogy a módosítóban megjelenjék a g imnáz ium 
tárgyszó, hiszen azt, hogy az Árpád G i m n á z i u m 
g imnáz ium, már tud juk . Az FN kód azt j e len t i , 
hogy ha ezzel el látott szó (kifejezés) alatt lévő tárgy­
szó ik ) ke rü l (nek ) vezető pozícióba, akkor ez a 
tárgyszó k imarad az indexté te lbő l , amely után á l l . 
Íme tehát a tétel: 

Á R P Á D G I M N Á Z I U M . Budapest 
Sportolás 

Hasonlóan működ i k az L N utasítás is. A m e l y i k 
tárgyszó mögöt t á l l , az k imarad abból (azokból) a té-
t e K e k í b ö l , ame ly (ek )ben a felette á l ló (k ) ke-
rü l (nek) vezető pozícióba. 

A (sub rí T1) a helyettesítési k ivá l tó utasítás. Az 
" n " a 2, 3, ... számok helyett szerepel, és azt j e lö l i , 
hogy a (sub n l | ) után álló kifejezés hány fölöt te 
vagy alatta ál ló tárgyszót helyettesít akkor , ha az 
alatta vagy fó lö l ie álló kerü l a vezető pozícióba. 
Példa: 

(0) Szolnok megye 

(1) talaj 
/ 

(p) szikesség 

(sub 2 ! ) (1) szikes talaj 

(2) javítás 
Tehát ha a javítás tárgyszó kerü l vezető pozíci­

óba, akkor a " t a l a j " és "sz ikesség" tárgyszavak he­
lyett "szikes ta la j " í randó, így: 

S Z O L N O K M E G Y E 
Talaj. Szikesség. Javítás 

T A L A J . Szolnok megye 
Szikesség. Javítás 

SZIKESSÉG. Talaj. Szolnok megye 
Javítás 

J A V Í T Á S . Szikes talaj. Szolnok megye 

A PRECIS egyik fontos eredménye, hogy a 
nyelv i v iszonyokat kifejező toldalékok is alkalmaz­
hatók. M i v e l ezen a ponton a magyar PRECIS-
változat eltér az eredet i tő l , az angolt ismertet jük. A 
dolog természeténél fogva elöl járókkal (prepozíci­
ókkal) lesz dolgunk a magyar to ldalékok helyett . 
Példánkai is angol nyelven kel l megadnunk, bár tö­
rekedtünk " n e m z e t k ö z i " kifejezések használatára. 

A z elöl járók összekapcsolják a tárgyszavakat, k i ­
fejezéseket, ezért azokat az ins t rukc ióka i , amelyek 
erre adnak utasítást, kapcsoló kódoknak nevezzük, 
és $v, i l le tve $w je lekke l szerepeltet jük. A z Sv je len­
tése: ha az e kóddal el látott tárgyszó felett ál ló tárgy­
szó (tárgyszavak) a veze tö ( k ) , akkor az $v által 
megelőzőn prepozíciói kapja az a tárgyszó, amely az 
alatta lévő sorban ál l . A z $w ugyanezt je lz i abban az 
esetben, ha az e kóddal je lö l t tárgyszó alatt á l l ó (k ) 
kerü l (nek) vezető pozícióba. Legyen a példa: 
hogyan el lenőrzik az alkalmazottak az iparirányítást, 
-vezetést. A bemenet i lánc: 

(1) indusiry ( ipar) 

(2) management ( irányítás, vezetés) 

(2) con l ro l $v by $w o f (el lenőrzés) 

(3) personnel (a lka lmazónak, 
személyzet) 

(a by jelentése itt: által, 
az o f b i r tokv iszonyt fejez ki) 

Tegyük fel továbbá, hogy a tételt a " c o n t r o l " 
alatt nem akarjuk szerepeltelni . így a következő 
három indextéte l t kapjuk: 

1 N D U S T R Y 
Management . Cont ro l by personnel 

M A N A G E M E N T . Indust ry 
Con l ro l by personnel 

P E R S O N N E L 
Indust ry . Cont ro l o f management 

E kódok né lkü l könnyen összezavarható lenne, 
k i k i t e l lenőr iz , a management is e l lenőr izhetné az 
alkalmazottakat. 

Ha egy d o k u m e n t u m egyidejűleg löbb témával 
fogla lkozik, akkor lehetőséget kel l nyúj tani arra, 
hogy az egyes témákat szét lehessen választani a 
tárgyszavak alapján, i l letve azt ke l l j e l ö l n i , hogy 
mely ik tárgyszó mely ik témához tar tozik. Figye­
lembe kel l venn i , hogy vannak tárgyszavak, ame­
lyek m indké l / va lamenny i lémához tartoznak. 

A szétválasztáshoz e lkü löní t jük a témák tárgysza­
vait. M i n d e n téma első tárgyszava elé $x ke rü l , a 
több i , ugyanehhez a témához tartozó tárgyszó $y- t 
kap, a több /va lamenny i témához tartozó tárgysza-
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vakat pedig $z vezeti be. Kézenfekvő , hogy a $z 
csak a tétel elején vagy végén alkalmazható. Példánk 
legyen egy olyan beszámoló jelentés, amely arról 
szól, hogy ügyes szervezési megoldások tapasztalha­
tók hazai tájékoztatási in tézménye inkben, nevezete­
sen abban, ahogyan az O M I K K szolgáltatásait fej­
lesztette és ahogyan az A g r o i n f o r m továbbképzési 
rendszerét átalakította. í r juk le először a két témát 
kü lön : 

(0) Magyarország 

(1) tájékoztatási 
in tézmények 

(q) A g r o i n f o r m 

(p) személyzet 

(2) továbbképzés 

(4) szervezési szempont (4) szervezési szempont 

(6) je lentés (6) jelentés 

(0) Magyarország 

(1) tájékoztatási 
in tézmények 

(q) O M I K K 

(p) szolgáltatások 

(2) fejlesztés 

M i n d e n összetett szerkezet két részre bontható: 
a fókuszra és a kü lönbség(ek) re (d i f ferencia) . A 
fókusz határozza meg a szerkezet fogalmi kategóriá­
já t , és az egész szerkezet a fókusz alapján kapja a fő 
operátorokat. A di f ferencia minősí t i a fókuszt. A k ü ­
lönbség maga is lehet Összetett, ezért azt is je lö ln i 
ke l l , hogy közvet lenü l a fókuszra vonatkoz ik , vagy 
a különbség különbsége. Az alábbi tárgyszavakban 
a fókuszt aláhúzással je lö l tük : kezdő tanár, szocia­
lista munka verseny, nyírségi a lma, gyerekjáték. 
népdal stb. Egyszerűbb megérteni az e lmondot ta­
kat , ha fe l í runk egy példát nyelvtani szerkezeiben. 
Legyen ez a gyorsfagyasztott fö ld i eper. 

j — e p e r — | 

fagyasztott fö ld i 

gyors-

Ebből a teljes leírás: 

fókusz 

a fókusz dif ferenciája, 
"e l ső fokú kü lönbség" 

a különbség di f ferenci­
ája, "másod fokú k ü ­
lönbség" 

Sz (0) Magyarország 

$z (1) tájékoztatási intézmények 

$x (q) O M I K K 

Sy (p) szolgáltatások 

$y (2) fejlesztés 

Sx (q) A g r o i n f o r m 

Sy (p) személyzet 
j 

%y (2) továbbképzés 

$z (4) szervezési szempont 

$z (6) jelentés 

A bevezetett je lölés következtében a d o k u m e n ­
t u m tárgyszavait szét tudjuk választani úgy, hogy a 
közös tárgyszavak m indké t helyen megjelenjenek. 

A PRECIS egyik legelegánsabb, legszellemesebb, 
egyszerűségében is megragadó megoldását az az e l ­
járás nyújt ja, ahogyan az összetett szerkezeteket 
kezel i . Az eljárást differenciálásnak h ív juk , összetett 
szerkezeten pedig többtagú tárgyszavakai é r tünk , 
akár k ü l ö n , akár egybeírva használjuk őket . 

A probléma az, hogy egy összelett szerkezet több 
tagja is vezető pozícióba kívánkozik. A népdal tárgy­
szóról pl . e lképzelhető, hogy m ind a népdal, m i n d a 
dal alakjánál szerepeltetni akarjuk. Meg kel l o ldani , 
hogy e szerkezelek bármely eleme vezető pozícióba 
kerülhessen, i l letve ne kerülhessen az indexelő 
döntésétől függően; továbbá k ívánalom még szoká­
sosan, hogy szórendje Őrizze meg a természetes 
nyelvét. 

A különbségeket eléjük írt $ je l le l és utána kétje­
gyű számmal je lö l jük . A z első számjegy k i fe jezi , 
hogy vezetőként akarjuk-e szerepeltetni vagy sem, 
továbbá hogy egybe- vagy kü löní r juk-e : 

kü löní r juk egybeírjuk 

nem vezető 0 1 

vezető 2 3 

Példák: 
piros alma alma $0 piros (nem vezető, 

kü lön í r juk ) 
szaktanár tanár $1 szak (nem vezető, 

egybeír juk) 
orosz szótár szótár $2 orosz (vezető, 

kü löní rva) 
gyerekjáték játék $3 gyerek (vezető. 

egybeírva) 

A második számjegy azt fejezi k i , hogy az i l lető 
különbség a fókusz különbsége, vagy különbség kü­
lönbsége. Ha a fókuszé, a j e l : l -es számjegy. Ha va­
lamely különbség differenciája: 2, 3, ... számjegy 
aszerint, hogy távolsága a fókusztól mekkora . 

A z összetett szerkezetet úgy írjuk fe l , hogy a 
fókusz után fordí tot t sorrendbe ál l í t juk a kü lönbsé­
geket. Oka: az indextételek előál l i tásakor így 
kapunk természetes szórendet. 
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Ezután a fent iekben megadott je lö lésekkel m inő ­
sítjük a különbségeket. Példánk legyen a "gyorsfa­
gyasztott fö ld i eper " . 

(1) eper $21 fö ld i $21 fagyasztott $32 gyors 

(Tehát; m inden eleme vezető, a " g y o r s " össze­
írandó a " fagyasz to t t " - ia l , a " f ö l d i " és a "fagyasz­
t ó n " a fókusz különbsége, a " g y o r s " a különbség 
különbsége.) 

A dif ferenciálás végrehajtásának fontos szabálya, 
hogy az összes többi müve le l előtt kel l e lvégezni . A 
kapott di f ferenciál t szerkezelek egységként mozog­
nak az index léte lekben. 

A dif ferenciálás az alábbi műve le tekbő l á l l : 
• az indextéte leket előál l í tó rendszer a szerkezet­

ben vezető pozícióba állítja a szavakat, rendre a 
kódoknak megfe le lően; a teljes szerkezet kiegé­
szítő pozícióba kerü l természetes szórenddel 
( fordí to t t o lvasatta l ) ; 

• ez a müve le l annyiszor ismét lőd ik , ahány vezetőt 
je lö l a szerkezet. 
Tovább i szabály, hogy ha nem a di f ferenciál t 

szerkezei valamely eleme a vezető az indextéte lben, 
hanem más tárgyszó, akkor a teljes összetelt szerke­
zet egységként je len ik meg természetes szórendben. 
Példa: 

(1) bú to r$21 népi SOI festett 

A di f ferenciál t szerkezetek: 

B Ú T O R 

Festett népi bútor 
NÉPI B Ú T O R 

Festett népi bútor 

Teljes léteiben: 

(0) Magyarország 

(1) bútor $21 népi $01 festett 
/ 

(2) gyűjtés 

Indextéte lek: 

M A G Y A R O R S Z Á G 
Festett népi bútor . Gyűj tés 

B Ú T O R . Magyarország 
Feslett népi bútor . Gyűj tés 

N É P I B Ú T O R . Magyarország 
Festett népi bútor. Gyűj tés 

G Y Ű J T É S . Festett népi bútor . Magyarország 

A PRECIS-ben számos szabály van arra, hogy 
mi t m i ve l szabad di f ferenciá ln i és m ive l nem. Példá­
ul t i los részt egészével, tulajdonságot hordozójával , 
tárgyas cselekvést tárgyával, tárgyatlan cselekvési 
végrehajtójával, tárgyas cselekvést a cselekvőjével 
d i f ferenciáln i . Ebben a tek in te tben azonban ele­
gendő, ha az indexelő j ó nyelvérzékére hagyatkozik. 
Senki nem kívánja, mond juk a " g y o r s " tulajdonsá­
got a " v o n a t " - t a l , a tulajdonság hordozójával 
d i f ferenciá ln i . 

A PRECIS-ben léteznek olyan különbségek, di f ­
ferenciák, amelyekre kü lön kód van: $n és $o. 
Ezeket zárójeles vagy közbevetett kü lönbségeknek 
hív juk (parenthetical d i f fe rence) , és tudományos 
módszereket, mérőskálákat, teszteket fejeznek k i . 
Ha ezt a di f ferenciál vezetőként k íván juk: $o , ha 
n e m , akkor $n alkalmazandó. Neve onnan ered, 
hogy ezeket a különbségeket a számitógép zárójel­
ben írja k i , k i véve , ha $0 utáni di f ferencia vezető po­
zícióban ál l . Példa legyen a Vas megyei d iákok vizs­
gálata intel l igenciatesztek segítségével: 

/ 
(0) Vas megye 

y 
(1) lanu lók 
(2) vizsgálai $n IQ teszt 

Természetes, hogy ha egy tanu lmány tárgya vala­
mely kutatási módszer, vagy egy tesztet ismer te t , 
e lemez, akkor nem $o és $ n , hanem az (1) főoperá-
tor használatos. A zárójeles különbségei tehái akkor 
a lkalmazzuk, ha a téma valami más, de a fe ldolgo­
zásban alkalmazót! módszer, teszt, mérőskála meg­
jelenítése is fontos. 

Helymegjelö lés is lehet különbség, ha valaminek 
a származási helyével , eredetével függ össze, vagy 
minősí tő funkc iót lát el . Például: 

(1) j og $21 római 

Hasonlóan; tokaj i bor, gyulai kolbász, német f i lozó­
fia stb. 

A z időt , időponto t , időtar tamot ki fejező tárgysza­
vak is különbségek, de önál ló kód juk van: $d . Az 
időt ki fejezhet jük szóval (p l . $d középko r ) , leírható 
számmal (p l . $d 1 9 4 5 - 1 9 5 0 ) , ny i to t tan (p l . $d 
1945 — ) stb. Vezetőként nem je len ik meg. Összetett 
szerkezetben m ind ig utolsó e lemként írjuk le. 
Példa: a nők szerepe Ang l ia pol i t ika i életében 1919 
és 1939 között . 

(1) Ang l ia 

(2) pol i t ika 

(3) nők 

(s) szerepe$d 1 9 1 9 - 1 9 3 9 
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Egy példa 

A PRECIS sziniaxisának vázlatos áttekintése 
után lássunk egy gyakorlat i példát. Varga Józsefnek 
a Személyi számítógépek kezelése, programozása és 
alkalmazása c ímű kézikönyvét (Budapest: Terra, 
1986) fogjuk osztályozni a PRECIS és az Aus t i n 
állal a " M a n u á l " első kiadásában közö l i a lgor i tmus 
segítségével. 

A folyamat m i n d i g a d o k u m e n t u m tartalmát ösz-
szefoglaló állítás megfogalmazásával kezdődik. íme: 
A m ü a személyi számítógépek (ezen belül az alap­
gép, a nyomta tó és kétféle hát tér tároló, a kazettás 
magnetofon és a lemezegység) kezeléséről, progra­
mozásáról és alkalmazásáról szól ; távoktatási segéd­
letként használható kéz ikönyv. 

Ezt az állítást két részre bonthat juk: az első rész a 
központ i témát írja le, a második a d o k u m e n t u m 
műfajára, felhasználására vonatkoz ik . Ha megnéz­
zük a központ i témát kifejező részt, különbséget te­
hetünk cselekvések és dolgok megnevezései között . 
Cselekvésből is több van: a kezelés, a programozás 
és az alkalmazás. Ezek között mel lérendelő kapcso­
lat van , így az első (2) operátort a továbbiakban (g) 
operátorok köve t i k , igy: 

és 
(6) távoktatási segédlet 

(6) kéz ikönyv 

Most már elkészíthető a teljes bemenet i szólánc, 
amelyből apróbb kiegészítések és a vezetők ki jelö­
lése után a számítógép az ál talunk kívánt tételeket 
generálja. 

(1) számítógép $21 személyi 

(p) alapgép 
/ 

(g) nyomtató $v és 
/ 

(g) hát tér tároló 
/ 

(q) lemezegység Sv és 

(g) kazettás magnetofon 

(2) kezelés 

(g) programozás Sv és 

(g) alkalmazás 

(6) távoktatási segédlet 

(6) kéz ikönyv 

(2) kezelés 
(g) programozás 
(g) alkalmazás 

Kia lakí to t tuk tehát a cselekvések blokkját. M indhá­
rom cselekvésünk tárgyas és egyirányú. A z állítás­
ban részletesen fel is soro l tuk , hogy mely tárgyakra 
i rányulnak ezek a tevékenységek. M ive l a cselekvés 
végrehajtóját nem neveztük meg , máris kódolhat juk 
a tárgyat, ami a személyi számítógép és annak 
három mel lérendel t része, amelyek közül a könyv a 
háttértároló két válfajával foglalkozik. Ennek meg­
felelően a tárgy: 

(1) számítógép S21 személyi 
(p) alapgép 
(g) nyomtató 
(g) háttértároló 
(q) lemezegység 
(g) kazettás magnetofon 

[•/ a blokk kerül a bemenet i szólánc élére, amely to­
vábbi in formációk híján már csak a d o k u m e n t u m 
formájára vonatkozó adatokkal , azaz a központ i 
témán k i v ü l i , járu lékos ismérvekkel egészítendő k i . 
Emlékezzünk rá, hogy a formai ismérveket beve­
zető (6) operátor ismételhető, tehát bontsuk a 
fo rmál két részre: 

A számítógép e hosszú láncból a következő tételeket 
fogja előáll í tani (betűrendben közö lve) : 

A L A P G É P . Személyi számítógép 
Kezelés, programozás és alkalmazás. - Távokta­

tási segédlet. — Kézikönyv 
H Á T T É R T Á R O L Ó . Személyi számítógép 

Lemezegység és kazettás magnetofon. Kezelés, 
programozás és alkalmazás. — Távoktatási segédlet. 
— Kézikönyv 
K A Z E T T Á S M A G N E T O F O N . Alapgép, nyomta tó 

és háttértároló. Személyi számítógép 
Kezelés, programozás és alkalmazás. - Távokta­

tásisegédlet. — Kézikönyv 
K E Z E L É S . Alapgép, nyomta tó és háttértároló: le­

mezegység és kazettás magnetofon. Személyi 
számi tógép 
— Távoktatási segédlet. — Kézikönyv 

L E M E Z E G Y S É G . Alapgép, nyomtató és háttértá­
ro ló. Személyi számítógép 
Kezelés, programozás és alkalmazás. — Távokta­

tásisegédlet. — Kézikönyv 
N Y O M T A T Ó . Személyi számitógép 

Kezelés, programozás és alkalmazás. - Távokta­
tásisegédlet. — Kézikönyv 
P R O G R A M O Z Á S . Alapgép, nyomta tó és háttértá­

ro ló: lemezegység és kazettás magneto fon. Sze­
mély i számi tógép 
— Távoktatási segédlet. — Kézikönyv 
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S Z Á M Í T Ó G É P 
Személyi számítógép. Alapgép, nyomtató és hát­

tértároló: lemezegység és kazettás magnetofon. Ke­
zelés, programozás és alkalmazás. — Távoktatási se­
gédlet. — Kézikönyv 
S / K M ÉL Y l S Z Á M Í T Ó G É P 

Alapgép, nyomta tó és háttértároló: lemezegység 
ós kazettás magnetofon. Kezelés, programozás és al­
kalmazás. — Távoktatási segédlet. - Kézikönyv 
T Á V O K T A T Á S ] S E G É D L E T 

Személyi számítógép. Alapgép, nyomtató és hát­
tértároló: lemezegység és kazettás magnetofon. Ke ­
zelés, programozás és alkalmazás. - Kézikönyv 

E viszonylag egyszerű példából is látszik, hány és 
mi lyen terjedelmes tétel keletkezhet egyet len, v i ­
szonylag egyszerű szóláncból. M inden bizonnyal 
ér thető, ha ezt manuál is ú ton elvégezhetet len fel­
adatnak vél jük. 
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HOR VÁ TH Tibor-ORBÁN Éva: PRECIS 

A PRKCIS rendszert az Országos Pedagógiai In ­
formációs Rendszerben (OP1R) vezetik be. A szer­
zők csak a I 'RECIS " e r e d e t i " angol változatáról szá­
molnak bc a PRECIS kéz ikönyv (első és második 
kiadás) és egyéb kapcsolódó tanu lmányok alapján. 
A PRECIS magyar adaptálását egy később megje­
lenő tanulmányban tárgyalják. 

HORVÁTH, T.-ORBÁN, L : PRECIS 

I 'RECIS is being in i roduced in the Nal ional 
Educational In fo rmat ion System (OPIR) o f H u n ­
gary. The present artiele providcs an out l ine on ly o f 
the " o r i g i n á l " English version o f I 'RECIS on the 
bases o f t h e PRKCIS manuals (second and l i rs l edi­
t i o n ) , and oiher rclaied studies. The adaptation of 
PRECIS for Hungár ián wi l l be discussed in a later 
study. 

X O P B A T , T. - O P E A H , E.: CncreMa PRECIS 

GiCTe .Ma PRECIS SyjteT BBeaet ia B FocvaapcT-
BeHHoíi HWpopMaiiHOHHoií c i iCTeíne no n e a a r o r n K e . 

A B T O p h i onnCbina iOT t o . i b K O HCxoflHbtii ,,aHr.™ftc-

K H Í Í " BapHaHT cHCTeMhi Ha v taTepna . ie cnpaBo>jHH-

Ka PRECIS ( n e p s o r o H u T o p o r o Bb inycKor j ) , a Tatí-

* e Te.MaTHnecKítx p a j p a ö o T O K . Bonpoc aiianTaumi 

cMCTeMw B B H P Byser pacc .MOTpen B apy ro f i c i a i be. 

HOR VÁTH, T.-ORBÁN, É.: PRECIS 

Das PRECIS-System wi rd ins Landessystem fúr 
Pádagogische ln fo rma t ionen (OPIR) eingetÜhrt. 
D ie Verfasser ber ichten nur über die " o r i g i n e l l e " 
cnglische Var ian le des PRECIS-Systcms aufgrund 
des PRECIS-Handbuchs (erste und zweite Ausga-
be) und anderer einschlágigen Studien. D ie unga-
rische Adaptat ion des PRECIS-Systcms w i rd in 
einer spáter erscheinenden Studie erörter t . 
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